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d) Aiticle 60 de la Convention III:
« Le Gouvernement portugais accepte la doctrine de 

cet article sous la reserve que, en aucun cas, ii ne 
s’oblige ä payer aux prisonniers comme solde mensuelle 
une somme superieurea50°/odesappointementsdus aux 
militaires portugais de poste ou categorie equivalents, 
qui se trouvent en service actif dans la zone de 
combat.»

RfiPUPLIQUE POPULAIRE ROUMAINE
M. loan D r a g o m i r ,  Charge d'Affaires de Roumanie en 
Suisse, fait la declaration suivante:

1. «En signant la Convention pour l’amelioration du sort 
des blesses et des malades dans les forces armees en 
Campagne, le Gouvernement de la Republique Populaire 
Roumaine formule la reserve suivante:

Ad article 10: »La Republique Populaire Roumaine 
ne reconnaitra pas valides les demandes adressees par 
la Puissance detentrice ä un Etat neutre ou ä un or- 
ganisme humanitaire d’assumer les tädies devolues 
aux Puissances protectrices, au cas ou le consentement 
respectif du gouvernement du pays dont les personnes 
protegees sont ressortissantes n'aura pas ete acquis.

2. » En signant la Convention pour l’amelioration du sort 
des blesses, des malades et des naufrages des forces armees 
sur mer, le Gouvernement de la Republique Populaire 
Roumaine formule la reserve suivante:

Ad article 10: »La Republique Populaire Roumaine 
ne reconnaitra pas valides les demandes adressees par 
la Puissance detentrice ä un Etat neutre ou ä un 
organisme humanitaire d'assumer les tädies devolues 
aux Puissances protectrices, au cas oü le consentement 
respectif du gouvernement du p^ys dont les personnes 
protegees sont ressortissantes n'aura pas ete acquis.

3. » En signant la Convention relative au traitement des 
prisonniers de guerre, le Gouvernement de la Republique 
Populaire Roumaine formule les reserves suivantes:

Ad article 10: »La Republique Populaire Roumaine 
ne reconnaitra pas valides les demandes adressees par 
la Puissance detentrice ä un Etat neutre ou ä un orga­
nisme humanitaire d'assumer les täches devolues aux 
Puissances protectrices au cas oü le consentement 
respectif du gouvernement du pays dont les prisonniers 
de guerre sont ressortissants n’aura pas ete acquis.

Ad article 12: »La Republique Populaire Roumaine 
ne considerera pas valide la liberation de la Puissance 
detentrice, qui a transfere ä une autre Puissance des 
prisonniers de guerre, de la responsabilite de l’appli- 
cation de la Convention ä ces prisonniers de guerre, 
pendant le temps oü ceux-ci se trouvent sous la pro­
tection de la Puissance qui a accepte de les accueillir.

Ad article 85: »Le Republique Populaire Roumaine 
ne se considere pas tenue par l’obligation qui resulte 
de Particle 85, d’etendre l’application de la Convention 
aux prisonniers de guerre, condamnes en vertu de la 
legislation de la Puissance detentrice, conformement 
aux principes du proces de Nuremberg, pour avoir 
commis des crimes de guerre et des crimes contre 
l'humanite, etant donne que les personnes condamnees 
pour ces crimes doivent etre soumises au regime etabli, 
dans le pays en question, pour les personnes qui 
subissent leur peine.

d) Artikel 60 des Abkommens III:
„Die portugiesische Regierung erkennt den wesent­

lichen Inhalt dieses Artikels unter dem Vorbehalt an, 
daß sie sich unter keinen Umständen verpflichtet, den 
Kriegsgefangenen als Monatssold einen höheren Be­
trag als 50 Prozent der Bezüge der portugiesischen 
Militärpersonen entsprechender Stellung oder Kate­
gorie, die sich im aktiven Dienst im Kampfgebiet be­
finden, zu zahlen."

RUMÄNISCHE VOLKSREPUBLIK
Herr loan D r a g o m i r ,  rumänischer Geschäftsträger in 
der Schweiz, gibt folgende Erklärung ab:

1. -Bei der Unterzeichnung des Abkommens zur Verbesse­
rung des Loses der Verwundeten und Kranken der Streit­
kräfte im Felde macht die Regierung der Rumänischen 
Volksrepublik folgenden Vorbehalt:

Zu Artikel .10: „Die Rumänische Volksrepublik er­
kennt die Ersuchen der Gewahrsamsmacht an einen 
neutralen Staat oder an eine humanitäre Organisation, 
die Aufgaben der Schutzmacht zu übernehmen, nicht als 
gültig an, wenn das diesbezügliche Einverständnis der 
Regierung des Landes, dessen Angehörige die ge­
schützten Personen sind, nicht vorliegt."

2. Bei der Unterzeichnung des Abkommens zur Ver­
besserung des Loses der Verwundeten. Kranken und 
Schiffbrüchigen der Streitkräfte zur See macht die Regie­
rung der Rumänischen Volksrepublik folgenden Vor­
behalt:

Zu Artikel 10: „Die Rumänische Volksrepublik er­
kennt die Ersuchen der Gewahrsamsmacht an einen 
neutralen Staat oder an eine humanitäre Organisation, 
die Aufgaben der Schutzmacht zu übernehmen, nicht als 
gültig an, wenn das diesbezügliche Einverständnis der 
Regierung des Landes, dessen Angehörige die geschütz­
ten Personen sind, nicht vorliegt."

3. Bei der Unterzeichnung des Abkommens über die Be­
handlung der Kriegsgefangenen macht die Regierung der 
Rumänischen Volksrepublik folgende Vorbehalte:

Zu Artikel 10: „Die Rumänische Volksrepublik er­
kennt die Ersuchen der Gewahrsamsmacht an einen 
neutralen Staat oder an eine humanitäre Organisation, 
die Aufgaben der Schutzmacht zu übernehmen, nicht 
als gültig an, wenn das diesbezügliche Einverständnis 
der Regierung des Landes, dessen Angehörige die 
Kriegsgefangenen sind, nicht vorliegt."

Zu Artikel 12: „Die Rumänische Volksrepublik er­
achtet die Befreiung der Gewahrsamsmacht, die einer 
anderen Macht Kriegsgefangene übergeben hat, von 
der Verantwortung für die Anwendung des Ab­
kommens auf diese Kriegsgefangenen während der 
Zeit, in der diese sich unter dem Schutz der Macht 
befinden, die in ihre Aufnahme eingewilligt hat, als 
unwirksam".

Zu Artikel 85: „Die Rumänische Volksrepublik be­
trachtet sich nicht als durch die aus Artikel 85 sich 
ergebende Verpflichtung gebunden, die Anwendung 
des Abkommens auf die Kriegsgefangenen auszu­
dehnen, die auf Grund der Rechtsvorschriften der Ge- 
gewahrsamsmacht in Übereinstimmung mit den Grund­
sätzen des Nürnberger Prozesses wegen Kriegsver­
brechen und Verbrechen gegen die Menschlichkeit ver­
urteilt wurden, da die wegen dieser Verbrechen ver­
urteilten Personen der Behandlung zu unterwerfen 
sind, die in dem in Betracht kommenden Land bezüg­
lich der Personen, die ihre Strafe abbüßen, vorgesehen 
ist."


